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MANV PEOPLE ASKED THE QUESTION: 
New coronavirus - what is it? ~ 

~~ 
Shortness 
Of breath 

Coronaviruses are a group of viruses 
belonging to the family of 

Coronaviridae, which Infect both 
animals and humans. 
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А new coronavirus that 
previously has not been identified 

in humans emerged in Wuhan, 
China in December 2019. 

In the early stages, many of Diarrhea: 
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spread from person to person.
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The Ministry of Health 

and the World Health Organization 
are working on rare cases of the 
occurrence and spread of viruses К‘Ё’ПЁУ Штопагу 

fallme msuffimency
~ à. Q in the Republic of Kazakhstan. 

DOES A COVID-19 SPECIFIC HOW DOES THE COVID—19 SPREAD 
TREATMENT EXIST? . 

. 

FROM PERSON TO PERSON? 
Nowadays, there is no specific tfeatment. . _
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In countries where confirmed cases have been {figfigfit’gfidafihfirgfififi'fléf’o358353595 and flu: 
reported, symptomatic treatment is provided. 

DOES A COVI‘D-19 VACCINE EXIST? 
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Ву today vaccines have not yet been developed. 
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Unofficial translation 

Memo 
for drivers and passengers of vehicles to comply measures 

for the prevention of coronavirus infection 

1. Crossing the state border of the Republic of Kazakhstan by drivers 

of vehicles and passengers is carried out on the basis of foreign passport. 

2. The driver of a freight motor vehicle must strictly follow the 
destination to the temporary storage warehouse, be in the cab of his car 
and shall not, on his own initiative, visit any other places except: gas stations, 
food outlets, grocery stores, specially equipped car parks, or service stations 

in the event of a vehicle breakdown. 
3. If the driver of the vehicle and / or passengers finds signs of 

acute respiratory viral infections (ARVI), he and / ог they must remain in 

the vehicle, call 103 or 112, inform about the state of health, location of the 

car, the number of people in the vehicle and wait for the ambulance to arrive. 
4. After customs clearance and unloading of а freight motor vehicle, the 

foreign carrier must load the car and carry out customs clearance, provided 
that it is strictly at the place of loading and customs clearance. 

5. While waiting for loading, the vehicle and the driver may be in a 

special parking for freight vehicles. 
6. After loading and customs Clearance, the driver must strictly follow 

the border to the automobile checkpoint through which he must leave the 
Republic of Kazakhstan subject to the same conditions of stay in the Republic 
of Kazakhstan as when entering it. 

7. On the route of the foreign carrier to the destination and back, it is 

necessary to minimize the driver’s contacts with the population, as well 

as representatives of regulatory authorities. 
8. Boarding and disembarking of passengers during transportation 

by buses (minibuses) must be carried out strictly at bus stations. 
9. After each voyage, process the bus (minibus) using detergents 

and disinfectants. 
10. Passengers must comply with sanitary and epidemiological 

requirements and use personal protective equipment.



Памятка 
для водителей автотранспортных средств и пассажиров по 
соблюдению мер профилактики коронавирусной инфекции 

1. Пересечение государственной границы Республики 
Казахстан водителями автотранспортных средств M пассажирами 
осуществляется на основании заграничного паспорта. 

2. Водитель грузового автотранспортного средства должен 
строго следовать в пункт назначения на склад временного 
хранения, находиться в кабине своего автомобиля и не должен по 

своей инициативе посещать какие-либо дРУгие места кроме: 
автозаправочных станций, пунктов питания, продуктовых магазинов, 
специально оборудованных стоянок для автомобилей, либо станций 
технического обслуживания в случае поломки автомобиля. 

3. В случае, если водитель автотранспортного средства и/или 
пассажиры обнаружат у себя признаки острых респираторных 
вирусных инфекций (ОРВИ) он и/или они должны оставаться в 

автотранспортном средстве, позвонить по телефону 103 или 112, 

сообщить о состоянии самочувствия, месте нахождения автомобиля, 
количестве лиц, находящихся в автотранспортном средстве и ждать 
приезда скорой помощи. 

4. После таможенной очистки и выгрузки грузового 
автотранспортного средства, иностранный перевозчик должен загрузить 
автомобиль и осуществить таможенное оформление груза, с 

условием нахождения строго в месте погрузки и таможенного 
оформления. 

5. При ожидании погрузки автотранспортное средство и водитель 
могут находиться на специальной стоянке для грузовых 
автотранспортных средств. 

6. После загрузки и таможенного оформления водитель должен 
строго следовать на границу к автомобильному пункту пропуска, 
через который он должен покинуть Республику Казахстан с 

соблюдением тех же условий пребывания в Республике Казахстан, как и 

при въезде в неё. 
7. По пути следования иностранного перевозчика к месту 

назначения и обратно, необходимо свести к минимуму контакты 
водителя с населением. 

8. Посадка и высадка пассажиров при перевозке автобусами 
(микроавтобусами) должны осуществляться строго в автовокзалах или 
автостанциях. 

9. После каждого рейса проводить обработку автобуса 
(микроавтобуса) с применением моющих и дезинфицирующих 
средств. 

10. Пассажиры должны соблюдать санитарно- 
эпидемиологические требования и использовать средства 
ИНДИВИДУЗПЬНОЙ ЗЭЩИТЫ.


